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Résumé : Les médiévistes préfèrent translation à traduction, connoté de normes modernes ; ce mot
exprime transfert de structures culturelles ou politiques (translatio studii, translatio imperii). N’est-
ce pas le cas de toutes les traductions, comme le montrent les linguistes en évaluant leur impact sur
les transferts culturels ? Acteur d’un grand remplacement, vecteur d’influence ou agent de la guerre
linguistique, le traducteur est devant un dilemme, fidélité littérale ou tentation du commentaire.
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